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I. UVOD

V skladu z dolocbami ¢lena 294 PDEU in Skupno izjavo o prakti¢nih ureditvah za postopek
soodlocanja! so se Svet, Evropski parlament in Komisija veckrat neuradno sestali, da bi o tej zadevi

dosegli dogovor v prvi obravnavi ter se tako izognili drugi obravnavi in spravnemu postopku.

V zvezi s tem je porocevalka Elisabetta GARDINI (EPP, IT) v imenu Odbora za okolje, javno
zdravje in varnost hrane predstavila sporazumni predlog spremembe (predlog spremembe 79)
predloga sklepa. Dogovor o tem predlogu spremembe je bil doseZen na navedenih neuradnih

sestankih.

1 UL C 145, 30.6.2007, str. 5.
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Poleg tega je Adina-Ioana VALEAN (EPP, RO) v imenu Odbora za okolje, javno zdravje in varnost

hrane predlozila skupno izjavo (predlog spremembe 80).
II. GLASOVANJE

Na glasovanju na plenarnem zasedanju 12. februarja 2019 sta bila sprejeta sporazumni predlog
spremembe (predlog spremembe 79) predloga sklepa in predlog spremembe 80 s skupno izjavo.
Tako spremenjeni predlog Komisije predstavlja stalis¢e Parlamenta v prvi obravnavi, ki je del

zakonodajne resolucije iz priloge k temu dopisu?.

Stalis¢e Parlamenta odraza predhodni dogovor med institucijami, zato bi moral biti Svet pripravljen

odobriti stalis¢e Parlamenta.

Akt bi bil nato sprejet v obliki, ki ustreza staliS¢u Parlamenta.

V razli¢ici staliS¢a Parlamenta iz zakonodajne resolucije so spremembe predloga Komisije
oznacene na naslednji nacin: deli, ki so bili besedilu Komisije dodani, so oznaceni s krepkim
in poSevnim tiskom, znak ,, I “ pa oznacuje Crtano besedilo.
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PRILOGA
12.2.2019

Mehanizem Unije na podroc¢ju civilne zas¢ite ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 12. februarja 2019 o predlogu sklepa
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa §t. 1313/2013/EU o mehanizmu Unije na
podrocju civilne zas¢ite (COM(2017)0772/2 — C8-0409/2017 — 2017/0309(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)
Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2017)0772/2),

— ob upostevanju ¢lena 294(2) in ¢lena 196 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi
katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C8-0409/2017),

— ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju obrazlozenega mnenja ¢eske poslanske zbornice v okviru Protokola §t. 2 o
uporabi nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, v katerem izjavlja, da osnutek zakonodajnega
akta ni v skladu z na¢elom subsidiarnosti,

— ob upos$tevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 8. oktobra 20183,
— ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 16. maja 20184,

— ob upostevanju zacasnega dogovora, ki ga je odobril pristojni odbor v skladu s ¢lenom 691(4)
Poslovnika, in zaveze predstavnika Sveta v pismu z dne 19. decembra 2018, da bo odobril
staliS¢e Evropskega parlamenta v skladu s ¢lenom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske
unije,

— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane ter mnenj in stali§ca
v obliki predlogov sprememb Odbora za razvoj, Odbora za proracun, Odbora za regionalni
razvoj in Odbora za pravice Zensk in enakost spolov (A8-0180/2018),

1.  sprejme stalis¢e v prvi obravnavi, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju?;
2. odobri skupno izjavo Parlamenta, Sveta in Komisije, priloZeno tej resoluciji;

3. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga bistveno
sprementi ali ga namerava bistveno spremeniti;

3 Se ni objavljeno v Uradnem listu.
4 UL C 361, 5.10.2018, str. 37
S To staliS¢e nadomesti spremembe, sprejete 31. maja 2018 (Sprejeta besedila,

P8_TA(2018)0236).
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4.  poziva Komisijo, naj za financiranje novih prednostnih nalog politike, dodanih med
izvajanjem vecletnega finan¢nega okvira, ne uporablja prerazporeditev, saj bo to zagotovo
negativno vplivalo na izvajanje drugih klju¢nih dejavnosti Unije;

5. poziva Komisijo, naj glede na sedanjo prenovo mehanizma Unije na podrocju civilne zascCite
zagotovi zadostno financiranje zanj v prihodnjem vecletnem financnem okviru s pricetkom
leta 2021;

6.  naroCi svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter
nacionalnim parlamentom.
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P8_TC1-COD(2017)0309

StaliS¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi dne 12. februarja 2019 z namenom
sprejetja Sklepa (EU) 2019/... Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa St.

1313/2013/EU o mehanizmu Unije na podrocju civilne zascite

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 196 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij’,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

Mnenje z dne 18. oktobra 2018 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
7 UL C 361, 5.10.2018, str. 37.
Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 12. februarja 2019.
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ob upostevanju naslednjega:

(1

)

3)

Mehanizem Unije na podrocju civilne zas¢ite (v nadaljnjem besedilu: mehanizem Unije),
ki ga ureja Sklep $t. 1313/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta®, krepi sodelovanje
med Unijo in drzavami ¢lanicami ter olajSuje usklajevanje na podrocju civilne zascite, da

bi se izboljsal odziv Unije na naravne nesrece in nesrece, ki jih povzroci ¢lovek.

Mehanizem Unije ob priznavanju primarne odgovornosti drzav ¢lanic za prepreevanje
naravnih nesrec in nesrec, ki jih povzroci ¢lovek, ter pripravo in odzivanje nanje spodbuja
solidarnost med drzavami ¢lanicami v skladu s ¢lenom 3(3) Pogodbe o Evropski uniji

(PEU).

Do naravnih nesre¢ in nesrec, ki jih povzroci ¢lovek, lahko pride kjer koli na svetu,
pogosto brez opozorila. Tako naravne nesrece kot nesrece, ki jih povzroci ¢lovek, postajajo
vse pogostejse, vse hujSe in vse kompleksnejSe, vplivi podnebnih sprememb pa jih Se
krepijo, ne glede na nacionalne meje. Cloveske, okoljske, druzbene in gospodarske

posledice nesre¢ imajo lahko neslutene razseznosti.

? Sklep st. 1313/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o
mehanizmu Unije na podro¢ju civilne zas¢ite (UL L 347, 20.12.2013, str. 924).
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(4)

)

Nedavne izkusnje kazejo, da z zanasanjem na prostovoljno nudenje vzajemne pomoci, ki jo
usklajuje in olajSuje mehanizem Unije, ni mogoce vedno zagotoviti dovolj zmogljivosti za
ustrezno zadovoljitev osnovnih potreb ljudi, ki so jih prizadele nesrece, ali za ustrezno
za$cito okolja in premozenja. To Se zlasti velja v primerih, ko drzave Clanice hkrati
prizadenejo nesrece, bodisi naravne bodisi tiste, ki jih povzroci clovek, ki se ponavljajo in
Jih ni mogoce predvideti ter pri katerih skupna zmogljivost ni zadostna. Da bi odpravili te
pomanjkljivosti in preprecili nastajajoca tveganja, bi bilo treba vse instrumente Unije

uporabljati proZno, tudi s spodbujanjem aktivnega sodelovanja civilne druZbe.

Bistvenega pomena je, da driave ¢lanice izvajajo ustrezne dejavnosti na podrocju
preventive in pripravljenosti, vkljuc¢no 7 zagotavljanjem zadostnega Stevila zmogljivosti
za odzivanje na nesrece, zlasti gozdne poZare. Glede na to, da se je Unija v zadnjih letih
soocala s posebej intenzivnimi in razSirjenimi gozdnimi poZari, pri katerih so se pokazale
pomembne operativne vrzeli v ve¢ driavah clanicah in v evropskih zmogljivostih za nujni
odziv (EERC), vzpostavijenih kot prostovoljni nabor predhodno odrejenih odzivnih
zmogljivosti drzav Clanic na podlagi Sklepa st. 1313/2013/EU, bi bilo treba dodatne
ukrepe sprejeti tudi na ravni Unije. Preprecevanje gozdnih poZarov je kljucnega pomena

tudi v kontekstu svetovnih prizadevanj za zmanjSanje emisij CO>.
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(6) Za zascito pred naravnimi nesreCami in nesreCami, ki jih povzroci clovek, je bistvena
preventiva in na tem podrocju so potrebne nadaljnje dejavnosti. V ta namen bi morale
drzave Clanice Komisiji redno dajati na voljo povzetke svojih ocen tveganj in ocen svojih
zmoznosti obvladovanja tveganj ter se pri tem osredotociti na kljucna tveganja. Prav tako
bi morale dajati na voljo informacije o ukrepih na podroc¢ju preventive in pripravljenosti,
zlasti tistih, ki so potrebni za obvladovanje kljuénih tveganj s ezmejnimi posledicami, po

potrebi pa tudi tveganj 7 majhno verjetnostjo, vendar hudimi posledicami.

(7) Komisija bi morala skupaj 7 driavami ¢lanicami nadalje oblikovati smernice za laZjo
izmenjavo informacij o obvladovanju tveganj nesrec. Take smernice bi morale prispevati
k vedji primerljivosti takih informacij, zlasti kadar se drZave ¢lanice soocajo s podobnimi

ali Cezmejnimi tveganji.
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) Za preventivo pred tveganji nesrec in njihovo obvladovanje je treba razviti in izvajati
ukrepe za obvladovanje tveganj, ki vkljucujejo usklajevanje z vrsto razlicnih akterjev. Pri
pripravi ocen tveganj in ukrepov za obvladovanje tveganj je pomembno upostevati
trenutno spremenljivost podnebja ter napovedi glede razvoja podnebnih sprememb. Pri
krepitvi preventivnih dejavnosti in odzivne zmogljivosti je kljucni vidik priprava prikazov
tveganj. Izjemno pomembne so tudi dejavnosti za zmanjSanje izpostavljenosti
prebivalstva, gospodarskih dejavnosti, vkljucno s kriti¢no infrastrukturo, dobrobiti Zivali
in rastlin ter okoljskih in kulturnih virov, kot so biotska raznovrstnost, gozdne

ekosistemske storitve in vodni viri.

) Da bi izboljSali nacrtovanje preventive in pripravijenosti ter usklajevanje med driavami
¢lanicami, bi bilo treba Komisiji omogociti, da v sodelovanju 7 driavami ¢lanicami
vzpostavi specificne posvetovalne mehanizme. Poleg tega bi bilo treba Komisiji
omogociti, da v primerih, ko drZava ¢lanica pogosto prosi za pomod, zahteva informacije
o ukrepih za preventivo in pripravljenost v zvezi s specifiénimi tveganji. Komisija bi
morala take informacije preuditi, da se zagotovi ¢im vecja celotna podpora Unije pri
obvladovanju tveganj nesreC ter okrepi raven preventive in pripravljenosti v driavah
¢lanicah. Zmanj3ati bi bilo treba upravno breme in I okrepiti povezave z drugimi
klju¢nimi politikami in instrumenti Unije, zlasti z evropskimi strukturnimi in

investicijskimi skladi iz Uredbe (EU) §t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta'™l |

10 Uredba (EU) $t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o
skupnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu,
Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podezelja in Evropskem skladu
za pomorstvo in ribi§tvo, o splosnih dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj,
Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za pomorstvo in
ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 1083/2006 (UL L 347 20.12.2013, str. 320).
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(10) Poplave predstavljajo vse velje tveganje za driavljane Unije. Za okrepitev dejavnosti za
preventivo in pripravljenost na podrocju civilne za$cite ter zmanjSanje ranljivosti
njihovih zadevnih prebivalcev glede poplavnih tveganj je treba, da drZave clanice pri
ocenah tveganj na podlagi tega sklepa med drugim v celoti upoStevajo ocene tveganj,
pripravljene na podlagi Direktive 2007/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta'!, da bi
ugotovile, ali so njihovi vodotoki in obala izpostavljeni tveganju zaradi poplav, ter

sprejmejo ustrezne in usklajene ukrepe za zmanjSanje tovrstnih tveganj.

(11) Okrepiti je treba skupno zmogljivost za pripravo in odzivanje na nesrece, zlasti z vzajemno
podporo v Evropi. V skladu 7 novim pravnim okvirom iz tega sklepa bi bilo treba
evropske zmogljivosti za nujni odziv ( I EERC) ali I prostovoljni nabor preimenovati v

evropski nabor civilne zascite I .

(12) Za okrepitev evropskega nabora civilne zascite je potrebno okrepljeno financiranje s strani

Unije, kar zadeva prilagajanje in popravilo zmogljivosti, pa tudi operativne stroske.

11 Direktiva 2007/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o oceni in

obvladovanju poplavne ogroZenosti (UL L 288, 6.11.2007, str. 27).
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(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

Poleg okrepitve celotnih obstojecih zmogljivosti bi bilo treba vzpostaviti rescEU, ki bi se
odzval na teZko obvladljive razmere kot skrajno sredstvo, kadar se 7 obstojecimi
zmogljivostmi na nacionalni ravni in tistimi, ki so jih drZave ¢lanice predhodno odredile
v okviru evropskega nabora civilne za$cite, v takih razmerah ni mogoce ucinkovito

odzvati na razlicne vrste nesrec.

Vloga regionalnih in lokalnih organov pri preventivi pred nesrecami in njihovem
obvladovanju je zelo pomembna, zato morajo biti njihove zmogljivosti za odziv ustrezno
vkljucene v vse dejavnosti v zvezi 7 usklajevanjem in uporabo zmogljivosti, ki se izvajajo
na podlagi tega sklepa, v skladu 7 institucionalnim in pravnim okvirom drZav Clanic, da
bi ¢im bolj zmanjsali prekrivanje in okrepili interoperabilnost. Taki organi lahko imajo
pomembno vlogo pri preventivi in so tudi prvi, ki se skupaj 7 zmogljivostmi svojih
prostovoljcev odzovejo po nesreci. Zato je za vipostavitev skupnega sistema za
obvescanje za hitro posredovanje pred uporabo rescEU potrebno stalno sodelovanje na
lokalni, regionalni in cezmejni ravni, pa tudi redne kampanje za obvescanje javnosti o

prvih ukrepih za odziv.

Zmogljivosti rescEU bi morale biti Se naprej proZne in bi jih moralo biti mogoce
spremeniti v odziv na nov razvoj dogodkov in prihodnje izzive, kot so posledice

podnebnih sprememb.

Ker se ugotovijena tveganja, celotne zmogljivosti in vrzeli sCcasoma spreminjajo, je pri
vzpostavitvi rescEU potrebna proZnost. Zato bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo, da sprejme izvedbene akte, v katerih ob upostevanju ugotovljenih tveganj,

celotnih zmogljivosti in vrzeli opredeli zmogljivosti rescEU.

Da bi zagotovili delovanje zmogljivosti rescEU, bi morala biti dana na voljo dodatna

finan¢na sredstva za financiranje dejavnosti v okviru mehanizma Unije.
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(18)

(19)

Unija bi morala biti sposobna podpirati drzave ¢lanice s sofinanciranjem razvoja
zmogljivosti rescEU, vkljucno z njihovim najemom, zakupom ali nakupom. S tem bi
znatno povecali ucinkovitost mehanizma Unije, saj bi zagotovili, da bi bile zmogljivosti na
voljo v primerih, v katerih sicer ne bi bil zagotovljen ucinkovit odziv na nesrece, zlasti v
primerih nesre¢ z daljnoseznimi posledicami, ki bi prizadele veliko Stevilo drzav ¢lanic.
Skupna nabava zmogljivosti bi morala omogocati ekonomijo obsega in bolj$e usklajevanje

pri odzivanju na nesrece.

Pri dolocanju zneska financne pomoci Unije za razvoj zmogljivosti rescEU bi bilo treba
upostevati seznam kategorij upravicenih stroSkov iz tega sklepa. Treba bi bilo zagotoviti
polno finanéno pomoc¢ Unije za zmogljivosti, potrebne za odziv na tveganja z majhno
verjetnostjo, vendar hudimi posledicami, ki bi lahko imele velike cezmejne posledice in
za katere se na podlagi analize vrzeli v zmogljivostih, ki jo izvedejo nacionalni organi za
civilno zascito in Komisija, oceni, da raven pripravijenost v Uniji ni zadostna. Predvideti
bi bilo treba tudi znatno sofinanciranje zmogljivosti, za katere so stroSki nakupa in redni
stroSki najvisji, na primer zmogljivosti za gaSenje gozdnih poZarov iz zraka. Natancne

stopnje sofinanciranja bi morale biti dolocene v letnih delovnih programih.
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(20) Da bi zagotovili ravnoteZje med nacionalno odgovornostjo in solidarnostjo med drZavami
Clanicami, bi moral biti del operativnih stroskov za uporabo zmogljivosti rescEU

upravicen do finanéne pomoci Unije.

(21) Nesrece v tretjih drZavah bi lahko imele znatne posledice za driave Clanice ali njihove
driavljane. V takih primerih bi moralo biti mogoce zmogljivosti rescEU uporabiti tudi
zunaj Unije. Zaradi razlogov, povezanih s solidarnostjo med drZavami ¢lanicami, bi bilo
treba v primeru uporabe zmogljivosti rescEU zunaj Unije operativne stroSke Unije kriti

iz proracuna Unije.
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(22) Da bi zagotovili usklajen in obenem hiter odziv, bi morala odlocitve o uporabi in
odpoklicu zmogljivosti ter kakrSne koli druge odlocitve v primeru nasprotujocih si zahtev
sprejeti Komisija ob tesnem usklajevanju 7 driavo ¢lanico, ki zaprosi za pomod, in driavo
¢lanico, ki ima zadevne zmogljivost rescEU v lasti, najemu ali zakupu. Komisija in
driava Clanica, ki ima zmogljivosti rescEU v lasti, najemu ali zakupu, bi morali skleniti

operativne pogodbe, v katerih se navedejo pogoji uporabe zmogljivosti rescEU.
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(23)

(24)

(25)

Usposabljanje, raziskave in inovacije so kljucni vidiki sodelovanja na podrocdju civilne
zascite. Za izboljSanje ucinkovitosti in uspesSnosti usposabljanja in vaj na podrocju civilne
zascite, spodbujanje inovacij in dialoga ter 1zboljSanje sodelovanja med nacionalnimi
organi in sluzbami za civilno zasc¢ito drzav Clanic bi bilo treba vzpostaviti mrezo znanja
Unije na podrocju civilne zascite I . Ta mreZa bi morala temeljiti na obstojecih strukturah,
ki bi vkljucevale centre odli¢nosti, univerze, raziskovalce in druge strokovnjake, mlade
strokovnjake in izkuSene prostovoljce na podrocju obvladovanja nesrec¢. Okrepiti bi bilo
treba tudi nadaljnje sodelovanje 7 mednarodnimi institucijami pri usposabljanju,
raziskavah in inovacijah ter ga po moZnosti razsiriti, da se vkljuci tretje driave, predvsem

sosednje drzave.

Osebe, vkljucene v dejavnosti civilne zascite, posvecajo svoje Ziviljenje pomoci drugim ter
vlagajo svoj Cas in trud v to, da pomagajo tistim, ki potrebujejo pomoc. Unija bi jim

morala za takSen pogum in predanost civilni za$citi Unije izreci priznanje.

Ker je krepitev civilne za$Cite zaradi vse pogostejSih nesrec, tako tistih, povezanih 7
vremenom, kot tistih, povezanih z notranjo varnostjo, ena od najpomembnejsih
prednostnih nalog v Uniji, je bistveno zagotoviti njeno teritorialno in lokalno dimenzijo,
saj lahko lokalna skupnost s svojimi dejavnostmi najhitreje in najucinkovitejSe omeji

Skodo, ki jo povzroci nesreca.
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(26)  Postopke mehanizma Unije je treba poenostaviti, racionalizirati in povecati njihovo
proZnost, da se zagotovi, da imajo drzave Clanice hiter dostop do pomoci in zmogljivosti,
potrebnih za ¢im hitrej$i in ¢im ucinkovitejsi odziv na naravne nesrece in nesrece, ki jih

povzroci clovek.

(27) Da bi se ¢im bolj povecala uporaba obstojecih instrumentov financiranja in podprle drzave
Clanice pri zagotavljanju pomoci, fudi pri odzivu na nesrece zunaj Unije I , se financna
sredstva dodelijo na podlagi ¢lenov 21, 22 in 23 Sklepa §t. 1313/2013/EU ter v skladu s
élenom 191(1) Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta'”.
Vendar pa bi financiranje dejavnosti civilne zascCite in zlasti humanitarne pomoci moralo
biti Se naprej jasno loceno ter v celoti skladno 7 njihovimi zadevnimi cilji in pravnimi

zahtevami.

12 Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega Parlamenta in Sveta 7 dne 18. julija 2018 o
financnih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU)
§t. 1296/2013, (EU) st. 1301/2013, (EU) st. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) §t. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) $t. 283/2014 in Sklepa
§t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) st. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018,
str. 1).
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(28)

(29)

Pomembno je zagotoviti, da drzave Clanice uvedejo vse potrebne dejavnosti za ucinkovito
preprecevanje naravnih nesrec in nesrec, ki jih povzroci ¢lovek, ter blazitev njihovih
posledic. Z dolocbami iz tega sklepa bi bilo treba okrepiti povezave med dejavnostmi na
podrocju preventive, pripravljenosti in odziva v okviru mehanizma Unije. Zagotoviti bi
bilo treba tudi skladnost z drugo ustrezno zakonodajo Unije o preprecevanju in
obvladovanju tveganj nesrec, tudi za ¢ezmejne preventivne dejavnosti in odziv na
nevarnosti, kot so resne ¢ezmejne nevarnosti za zdravje, kot so dolocene v Sklepu
1082/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta’>. V programih teritorialnega
sodelovanja v okviru kohezijske politike so dolocene posebne dejavnosti za upostevanje
pripravljenosti na nesrece, preprecevanje in obvladovanje tveganj, potrebna pa so tudi
nadaljnja prizadevanja za bolj ucinkovito povezovanje in ustvarjanje dodatnih sinergij.
Poleg tega bi morale biti vse dejavnosti usklajene 7 mednarodnimi zavezami, kot so
Sendajski okvir za zmanjSanje tveganj nesre¢ 2015-2030, Pariski sporazum, sprejet na
podlagi Okvirne konvencije Zdruzenih narodov (ZN) o spremembi podnebja in Agenda

ZN za trajnostni razvoj do leta 2030, ter dejavno prispevati k njihovemu izpolnjevanju.

Da bi zagotovili celovito in neprekinjeno izmenjavo informacij o zmogljivostih in
modulih, ki jih imajo na voljo drZave ¢lanice, je potrebno stalno posodabljanje
informacij, vnesenih v Skupni komunikacijski in informacijski sistem za primer nesre¢
(v nadaljnjem besedilu: sistem CECIS). Kar zadeva informacije, ki se zagotavljajo prek
sistema CECIS, bi bilo obenem ustrezno, da drZave Clanice v ta sistem vnesejo podatke o
zmogljivostih, ki jih niso predhodno odredile evropskemu naboru civilne zascite in jih

imajo na voljo za uporabo prek mehanizma Unije.

13 Sklep st. 1082/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o resnih
¢ezmejnih nevarnostih za zdravje in razveljavitvi Sklepa §t. 2119/98/ES (UL L 293,
5.11.2013, str. 1).

6227/19

el/MGA/th 17

PRILOGA PGL.2 SL



(30) Enako pomembno je ustvariti sinergije ter izholjSati komplementarnost in usklajenost
med mehanizmom Unije in drugimi instrumenti Unije, tudi tistimi, ki lahko prispevajo k

odpravi ali ublaZitvi Skode, ki so jo povzrocile nesrece.

(31) Da bi spremenili kategorije upravic¢enih stroskov, potrebnih za dolocitev financne pomoci
Unije za razvoj zmogljivosti rescEU, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da
sprejme akte v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije. I Zlasti je
pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na
ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje'*. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni
strokovnjaki pa se sistematicno lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije,

ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

32) Da bi zagotovili enotne pogoje za izvajanje tega sklepa glede: opredelitve vrste in Stevila
kljuénih odzivnih zmogljivosti, ki so potrebne za evropski nabor civilne zascite;
opredelitve zmogljivosti, ki tvorijo rescEU, ob upostevanju ugotovljenih tveganj, celotnih
zmogljivosti in vrzeli; vipostavitve, upravljanja in vzdrievanja rescEU; vzpostavitve in
organizacije mreze znanja Unije na podrodju civilne za$Cite; vrst tveganj 7 majhno
verjetnostjo, vendar hudimi posledicami, ter ustreznih zmogljivosti za njihovo
obvladovanje; pa tudi meril in postopkov za izrekanje priznanja za dolgotrajno predanost
in izjemen prispevek k civilni za$citi Unije, bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena
pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu 7 Uredbo (EU) 5t. 182/2011

Evropskega parlamenta in Sveta.

14 ULL123,12.5.2016, str. 1.

15 Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 16. februarja 2011 o
dolo’itvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drZave clanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(33)

(34)

(3%

(36)

Ker cilja tega sklepa, in sicer povecanja skupne zmogljivosti za preventivo pred nesrecami
ter pripravo in odzivanje nanje, drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se
ga zaradi obsega in u¢inkov laze doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nac¢elom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta sklep ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega

cilja.

Da bi zagotovili nemoten prehod na popolno delovanje rescEU, bi bilo treba Komisiji

omogociti, da v prehodnem obdobju zagotovi financiranje in s tem hitro razpoloZljivost
ustreznih nacionalnih zmogljivosti. Komisija in drZave ¢lanice bi si morale prizadevati,
da bi zaradi tveganj gozdnih poZarov Ze poleti 2019 pridobile dodatne zmogljivosti, tudi

helikopterje za gaSenje poZarov.
Sklep §t. 1313/2013/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

Da bi omogodili ¢im prejSnjo uporabo ukrepov iz tega sklepa, bi moral ta zaceti veljati

dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:
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Clen 1

Sklep st. 1313/2013/EU se spremeni:

(1) ¢len 3 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(1) tocka (c) se nadomesti z naslednjim I :
»(C) lajSanje hitrega in uclinkovitega odziva ob nesrecah ali groZnjah nesrec,

tudi s sprejetiem ukrepov za blaZitev neposrednih posledic nesrec;“;

(ii) dodata se naslednji tocki:
»(€) povecanje razpolozljivosti in uporabe znanstvenih spoznanj o nesrecah;
in
1)) okrepitev sodelovanja in usklajevanja na ¢ezmejni ravni in med

driavami Clanicami, ki so izpostavljene enakim vrstam nesrec.,
(b) toCka (a) odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

»(@) napredek pri izvajanju okvirnih dejavnosti za preventivo pred nesre¢ami:
merjen s Stevilom drZav €lanic, ki so Komisiji dale na voljo informacije

iz tocke (d) ¢lena 6 | (1)

) v Clenu 4 se doda naslednja tocka:
»12. ,sodelujoca drzava‘ pomeni tretjo drZavo, ki sodeluje v mehanizmu Unije v skladu
s Clenom 28(1).%;
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3) ¢len 5(1) se spremeni:

(a)tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

9’(a)

(b)

»()

(©

» ()

skrbi za izboljSanje temeljnega znanja o tveganjih nesrec kot tudi za dodatno
olajSanje in spodbujanje sodelovanja ter izmenjave znanj, rezultatov znanstvenih
raziskav in inovacij, dobrih praks in informacij, tudi med drzavami ¢lanicami, ki

so izpostavljene skupnim tveganjem; “
tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

zbira in razSirja informacije, ki jih dajo na voljo driave ¢lanice, organizira
izmenjavo izkuSenj o ocenjevanju zmoznosti obvladovanja tveganj ter omogoca
izmenjavo dobrih praks pri nacrtovanju preventive in pripravljenosti, vkljucno s

prostovoljnimi medsebojnimi pregledi;*;
tocka (i) se nadomesti z naslednjim:

poudarja pomen preventive pred tveganji, podpira drZave ¢lanice pri
ozaveScanju in obve§canju javnosti ter izobraZevanju, pa tudi podpira
prizadevanja drZav ¢lanic za obvescanje javnosti o sistemih za alarmiranje, 7

zagotavljanjem smernic o takih sistemih, tudi na ¢ezmejni ravni;*;
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4) ¢len 6 I se nadomesti z naslednjim:

,Clen 6

Obvladovanje tveganj

DrZave ¢lanice spodbujajo ucinkovit in usklajen pristop k preventivi pred

nesreCami in pripravijenosti nanje z izmenjavo informacij, ki niso obcutljive

narave, in sicer informacij, katerih razkritje ne bi bilo v nasprotju 7 bistvenimi

varnostnimi interesi drZav Clanic, in spodbujajo izmenjavo dobrih praks v

okviru mehanizma Unije ter v ta namen:

(a) nadalje razvijajo ocene tveganj na nacionalni ali ustrezni

podnacionalni ravni,

(b) nadalje razvijajo ocenjevanje zmoZnosti obvladovanja tveganj na

nacionalni ali ustrezni podnacionalni ravni I ;

(c) nadalje razvijajo in izpopolnijo nacrtovanje za obvladovanje tveganj

nesre¢ na nacionalni ali ustrezni podnacionalni ravni I ;
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(d) Komisiji dajo na voljo povzetek pomembnih elementov ocen iz tock (a)
in (b) s poudarkom na kljucnih tveganjih. DrZave cClanice pri kljucnih
tveganjih s Cezmejnimi posledicami, po potrebi pa tudi tveganjih 7
majhno verjetnostjo, vendar hudimi posledicami, opiSejo prednostne
ukrepe za preventivo in pripravljenost I . Povzetek predloZijo Komisiji
do 31. decembra 2020, nato pa vsaka tri leta in ob vsaki vecji

spremembi,

(e) prostovoljno sodelujejo pri medsebojnih pregledih ocenjevanja

zmoznosti obvladovanja tveganj.

2. Komisija lahko v sodelovanju 7 driavami ¢lanicami tudi vzpostavi posebne
posvetovalne mehanizme za izboljSanje ustreznega nacrtovanja preventive in
pripravljenosti ter usklajevanja med drZavami Clanicami, ki so izpostavljene
podobnim vrstam nesreé, tudi za ezmejna tveganja in tveganja 7 majhno
verjetnostjo, vendar hudimi posledicami, opredeljenimi v skladu s toc¢ko (d)

odstavka 1.

3. Komisija skupaj z driavami Clanicami do 22. decembra 2019 nadalje razvije

smernice glede predloZitve povzetka iz tocke (d) odstavka 1.
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Kadar driava Elanica prek mehanizma Unije pogosto prosi za enako vrsto
pomoci za enako vrsto nesrece, lahko Komisija po natancéni analizi razlogov in
okolis¢in aktiviranja mehanizma in 7 namenom, da podpre zadevno driavo

¢lanico pri okrepitvi ravni preventive in pripravljenosti:

(a) od te drZave Clanice zahteva dodatne informacije o posebnih ukrepih za
preventivo in pripravljenost v zvezi s tveganjem za tako vrsto nesrece,

ter
(b) po potrebi na podlagi prejetih informacij:

(@) predlaga, da se na teren poslje strokovna ekipa, da bi svetovala

o ukrepih za preventivo in pripravljenost, ali

(i) oblikuje priporocila za okrepitev ravni preventive in
pripravljenosti v zadevni drZavi ¢lanici. Komisija in navedena
driava clanica druga drugo obve$cata o vseh ukrepih, sprejetih

na podlagi takih priporocil.
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Ce drfava ¢lanica prek mehanizma Unije trikrat v treh zaporednih letih zaprosi
za enako vrsto pomoci za enako vrsto nesrece, se uporabita tocki (a) in (b),
razen Ce natancna analiza razlogov in okoliSc¢in pogostega aktiviranja

mehanizma pokaZe, da to ni potrebno.*;
(%) v Clenu 10 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

" I 1. Komisija in drzave ¢lanice si skupaj prizadevajo za izboljSanje nacrtovanja
operacij za odziv na naravne nesrece in nesrece, ki jih povzroci clovek, v okviru
mehanizma Unije, tudi s pripravo scenarijev za odziv na nesrec¢e na podlagi ocen
tveganj iz tocke (a) ¢lena 6(1) in pregleda tveganj iz tocke (c) ¢lena 5(1), popisom

sredstev ter izdelavo nacértov za uporabo odzivnih zmogljivosti.*;
(6) ¢len 11 se spremeni:
(a) naslov se nadomesti z naslednjim:
,Evropski nabor civilne zasc¢ite*;
(b) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

»l. Vzpostavi se evropski nabor civilne zasCite. Gre za prostovoljni nabor
predhodno odrejenih odzivnih zmogljivosti drzav ¢lanic, ki vkljucuje

module, druge odzivne zmogljivosti in vrste strokovnjakov.
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1a. Pomod, ki jo zagotovi driava Clanica prek evropskega nabora civilne
zascite, dopolnjuje obstojece zmogljivosti driave Clanice, ki zaprosi za
pomod, ter ne posega v osnovno odgovornost drZav Clanic glede

preventive pred nesrecami na svojem ozemlju in odziva nanje.

2. Komisija na podlagi ugotovljenih tveganj, celotnih zmogljivosti in vrzeli
z izvedbenimi akti v skladu s postopkom pregleda iz tocke (f) ¢lena
32(1) opredeli vrste in Stevilo klju¢nih odzivnih zmogljivosti, ki so
potrebne za evropski nabor civilne zas¢ite (v nadaljnjem besedilu: ciljne

zmogljivosti).

Komisija v sedelovanju z driavami ¢lanicami spremlja napredek pri doseganju
ciljnih zmogljivosti, dolocenih v izvedbenih aktih iz prvega pododstavka tega
odstavka, in ugotovi, ali obstajajo potencialno znatne vrzeli v odzivnih
zmogljivostih v evropskem naboru civilne za$cite. Kadar se take vrzeli ugotovijo,
preuci, ali so potrebne zmogljivosti driavam ¢lanicam na voljo zunaj evropskega
nabora civilne zascite. Komisija drzave ¢lanice spodbuja, naj odpravijo znatne
vrzeli v odzivnih zmogljivostih v evropskem naboru civilne za$cite, ter jih lahko

podpre v skladu s ¢lenom 20, tocko (i) ¢lena 21(1) in ¢lenom 21(2).%;
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(7) ¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,.Clen 12

rescEU

Vzpostavi se rescEU za zagotavljanje pomoci v tezko obvladljivih razmerah,
kadar se s celotnimi obstojeCimi zmogljivostmi na nacionalni ravni in tistimi, ki
so jih drZave cClanice predhodno odredile v okviru evropskega nabora civilne
zascite, v takih okolis¢inah ni mogoce ucinkovito odzvati na razlicne vrste

nesrec iz ¢lena 1(2).

Za zagotavljanje uclinkovitega odziva na nesrece Komisija in drZave ¢lanice po

potrebi poskrbijo za ustrezno geografsko porazdelitev zmogljivosti rescEU.

Komisija 7 izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi tocke (g) ¢lena 32(1), opredeli
zmogljivosti, ki tvorijo rescEU, pri Cemer upoSteva ugotovljena in nastajajoca
tveganja, celotne zmogljivosti in vrzeli na ravni Unije, zlasti na podrocjih
gaSenja gozdnih poZarov iz zraka, kemicnih, bioloSkih, radioloSkih in jedrskih
nesrec ter nujne medicinske pomoci. Ti izvedbeni akti zagotovijo skladnost 7
morebitnim drugim pravom Unije, ki se uporablja. Prvi tak izvedbeni akt se

sprejme do ... [tri mesece po datumu zacetka veljavnosti tega sklepal.
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3. Drzave Elanice kupijo, najamejo ali zakupijo zmogljivosti rescEU. V ta namen
lahko Komisija driavam ¢lanicam dodeli neposredna nepovratna sredstva brez
razpisa za zbiranje predlogov. Kadar Komisija naroci zmogljivosti rescEU v
imenu drZav Clanic, se uporablja skupni postopek za oddajo javnega narodila.

Financéna pomoc¢ Unije se dodeljuje v skladu s finan¢nimi pravili Unije.

Zmogljivosti rescEU gostijo tiste drZave Clanice, ki te zmogljivosti kupijo,
najamejo ali zakupijo. V primeru skupnih javnih narocil gosti zmogljivosti

rescEU tista drZava Clanica, v imenu katere so te zmogljivosti narocene.

4. Komisija ob posvetovanju z driavami ¢lanicami opredeli zahteve glede kakovosti
za odzivne zmogljivosti, ki so del rescEU. Zahteve glede kakovosti temeljijo na

uveljavljenih mednarodnih standardih, kadar ti Ze obstajajo.

3. DrZava ¢lanica, ki ima v lasti, najemu ali zakupu zmogljivosti rescEU, poskrbi
za registracijo teh zmogljivosti v sistemu CECIS ter zagotovi razpoloZljivost in

uporabo teh zmogljivosti za operacije v okviru mehanizma Unije.

Zmogljivosti rescEU se lahko uporabljajo za nacionalne namene iz ¢lena 23(4a)
le, kadar se ne uporabljajo in niso potrebne za odzivne operacije v okviru

mehanizma Unije.
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Zmogljivosti rescEU se uporabljajo v skladu 7 izvedbenimi akti, sprejetimi v
skladu s tocko (g) ¢lena 32(1) ter operativnimi pogodbami med Komisijo in
drZavo Clanico, ki ima take zmogljivosti v lasti, najemu ali zakupu, ter v katerih
so podrobneje doloceni pogoji uporabe zmogljivosti rescEU, tudi glede

sodelujocega osebja.

Zmogljivosti rescEU so na voljo za odzivne operacije v okviru mehanizma Unije
na podlagi prosnje za pomoc¢ prek ERCC v skladu s ¢lenom 15 ali ¢lenom 16(1)
do (9) ter (11), (12) in (13). Odlocitev o njihovi uporabi in prenehanju uporabe
ter kakr§no koli drugo odlocitev v primeru nasprotujocih si zahtev sprejme
Komisija ob tesnem usklajevanju z drZavo clanico, ki zaprosi za pomocd, in
drzavo Clanico, ki ima zadevno zmogljivost v lasti, najemu ali zakupu v skladu 7

operativnimi pogodbami, kot so opredeljene v tretjem pododstavku odstavka 5.

DrZava ¢lanica, na ozemlju katere se uporabljajo zmogljivosti rescEU, je
odgovorna za vodenje odzivnih operacij. Kadar se zmogljivosti rescEU
uporabljajo zunaj Unije, je driava Clanica, ki te zmogljivosti gosti, odgovorna za

zagotavljanje, da so v celoti vkljucene v celoten odziv.
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10.

V primeru uporabe se Komisija prek ERCC z drzavo ¢lanico, ki zaprosi za
pomoc¢, dogovori o operativni uporabi zmogljivosti rescEU. Drzava ¢lanica, ki
zaprosi za pomo¢, omogoca operativno usklajevanje svojih zmogljivosti in

dejavnosti rescEU med operacijami.

Komisija prek ERCC po potrebi omogoca usklajevanje razli¢nih odzivnih

zmogljivosti v skladu s ¢lenoma 15 in 16.

Drzave Clanice so prek sistema CECIS obvescene o operativnem stanju

zmogljivosti rescEU. I

Ce bi lahko nesreca zunaj Unije bistveno prizadela eno ali veé driav élanic ali
njihove driavljane, se lahko v skladu 7 odstavki 6 do 9 tega ¢lena uporabijo

zmogljivosti rescEU.

Kadar se zmogljivosti rescEU uporabljajo v tretjih driavah, lahko driave ¢lanice
v posebnih primerih v skladu 7 izvedbenim aktom, sprejetim na podlagi tocke (g)
¢lena 32(1), in dodatnimi opredelitvami v operativnih pogodbah iz tretjega

pododstavka odstavka 5 tega ¢lena, zavrnejo napotitev svojega osebja. “;
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() I Clen 13 se spremeni:

(@)

(b)

()

(i)

naslov I se nadomesti z naslednjim:

,»Mreza znanja Unije na podrocju civilne zascite

odstavek 1 se spremeni:

uvodno besedilo se nadomesti 7 naslednjim:

»l.

Komisija vzpostavi mrezo ustreznih akterjev in ustanov na podrocju
civilne zascite in obvladovanja nesre¢, vkljucno s centri odli¢nosti,
univerzami in raziskovalci, ki skupaj s Komisijo tvorijo mrezo znanja
Unije na podrocju civilne zaScite. Komisija ustrezno uposteva
razpoloZljivo strokovno znanje v driavah ¢lanicah in organizacije, ki so

dejavne na terenu.

Mreza ob prizadevanju za uravnoteZeno zastopanost spolov in ob
tesnem usklajevanju z ustreznimi centri znanja izvaja, kjer je primerno,
naslednje naloge na podro¢ju usposabljanja, vaj, pridobivanja izkuSenj in

razSirjanja znanja:

toCka (a) se nadomesti 7 naslednjim:

»(@)

vzpostavitey in vodenje programa za usposabljanje osebja civilne
za$cite in osebja za obvladovanje nesrec na podrocju preventive pred
nesrecami, pripravljenosti in odziva nanje. Program je oblikovan tako,
da olajsSuje izmenjavo dobrih praks na podrocju civilne zascite ter
vkljucuje skupne tecaje in sistem izmenjay strokovnega znanja na
podrocju obvladovanja nesrec, vkljucno z izmenjavami mladih
strokovnjakov in izkuSenih prostovoljcev ter napotitvami strokovnjakov

iz driav cClanic.
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Namen programa usposabljanja je izboljSati usklajevanje, zdruZljivost
in komplementarnost zmogljivosti iz ¢lenov 9, 11 in 12, pa tudi

usposobljenost strokovnjakov iz tock (d) in (f) ¢lena 8;*;

(ii1) tocka (f) se nadomesti 7 naslednjim:

w(f) spodbujati raziskave in inovacije ter pospeSevati uvajanje in uporabo
ustreznih novih tehnologij za namen mehanizma Unije. *;

(¢ doda se naslednji odstavek:

i Komisija krepi sodelovanje pri usposabljanju ter izboljSuje izmenjavo
znanja in izkuSenj med mreZo znanja Unije na podrocju civilne zascite
in mednarodnimi organizacijami ter tretjimi driavami, da bi tako
prispevala k izpolnjevanju mednarodnih zavez glede zmanjSanja
tveganj nesrec, zlasti tistih iz Sendajskega okvira za zmanjSanje tveganj
nesrec za obdobje 2015-2030, sprejetega 18. marca 2015 na tretji
svetovni konferenci ZdruZenih narodov o zmanjSevanju tveganj nesre¢
v Sendaju na Japonskem.;

9) v €lenu 15 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»l. Ce se v Uniji zgodi ali grozi nesreca, lahko prizadeta drzava ¢lanica zaprosi za
pomo¢ prek ERCC. ProSnja mora vsebovati ¢im bolj natan¢ne podatke. Prosnja za
pomoc je veljavna najve¢ 90 dni, razen ¢e se ERCC predloZijo nove informacije,
ki upravicujejo potrebo po nadaljnji ali dodatni pomo¢i.*;
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(10) v ¢lenu 16 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

”1-

Ko se nesreca zgodi ali grozi zunaj Unije, lahko prizadeta drzava zaprosi za
pomo¢ prek ERCC. Za pomoc¢ lahko zaprosi tudi prek Zdruzenih narodov in
njihovih agencij ali ustrezne mednarodne organizacije, ki lahko tudi sami
zaprosijo za pomoc¢. Prosnja za pomoc¢ je veljavna najve¢ 90 dni, razen Ce se
ERCC predlozijo nove informacije, ki upravic¢ujejo potrebo po nadaljnji ali

dodatni pomoci.

Intervencije na podlagi tega ¢lena se lahko izvedejo bodisi kot samostojne
intervencije pomoci bodisi kot prispevek k intervenciji, ki jo vodi mednarodna
organizacija. Usklajevanje Unije je v celoti del celotnega usklajevanja, za
katerega skrbi Urad ZdruZenih narodov za usklajevanje humanitarnih
dejavnosti, Unija pa pri tem spoStuje njegovo vodilno vlogo. Komisija v primeru
nesrec, ki jih povzroci ¢lovek ali ki so kompleksne, zagotovi skladnost
Evropskim soglasjem o humanitarni pomoci* in spoStovanje humanitarnih

nacel.

UL C 25, 30.1.2008, str. 1.%;

(11) v ¢lenu 19 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»l. Finan¢na sredstva za izvajanje mehanizma Unije v obdobju od leta 2014 do leta
2020 znaSajo 574 028 000 EUR v tekocih cenah.
1z razdelka 3 vecletnega finan¢nega okvira ,Varnost in drzavljanstvo* izhaja
425 172 000 EUR v tekocih cenah, iz razdelka 4 ,Evropa v svetu‘ pa 148 856 000
EUR v tekoc¢ih cenah.*;
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(12) vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 20a

Prepoznavnost in odlikovanja

wl. Vsaka pomoc¢ ali financiranje, zagotovljeno na podlagi tega sklepa, zagotavlja
ustrezno prepoznavnost Unije, vklju¢no s postavljanjem emblema Unije na vidno
mesto za zmogljivosti iz ¢lenov 11 in 12 ter tocke (c) ¢lena 21(2). Komisija
pripravi strategijo obveScanja, da bi drZavljanom predstavila otipljive rezultate

dejavnosti v okviru mehanizma Unije.

2. Komisija podeljuje medalje kot izraz priznanja za dolgotrajno predanost in

izjemen prispevek k civilni za$citi Unije.*;

(13) ¢len 21 se spremeni:
(a) tocka (j) odstavka 1 se nadomesti z naslednjim:
»() vzpostavitev, upravljanje in vzdrzevanje zmogljivosti rescEU v skladu s
¢lenom 12;“
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(b)

odstavek 2 se spremeni:

(1) v prvem pododstavku se tocka (¢) nadomesti z naslednjim:

»+(¢)

stroSke, potrebne za nadgradnjo ali popravilo odzivnih
zmogljivosti na stanje pripravljenosti in razpoloZzljivosti, ki
omogoca njihovo uporabo v okviru evropskega nabora civilne
zascite v skladu z zahtevami glede kakovosti evropskega nabora
civilne zascite in, Ce je ustrezno, priporocili, oblikovanimi v
postopku certificiranja (v nadaljnjem besedilu: stroski
prilagoditve). Ti stroski lahko vkljucujejo stroske, povezane z
operabilnostjo, interoperabilnostjo modulov in drugih odzivnih
zmogljivosti, avtonomijo, samozadostnostjo, moznostjo
prevoza, pakiranjem, in druge potrebne stroske, ¢e so izrecno
povezani z udelezbo zmogljivosti v evropskem naboru civilne

za$Cite.

Stroski prilagoditve lahko zajemajo:

(1)

(i)

75 % upravi€enih stroSkov v primeru nadgradnje, Ce ta znesek

ne presega 50 % povprecnih stroskov razvoja zmogljivosti; in

75 % upravicenih stroSkov v primeru popravila.
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Odzivne zmogljivosti, ki so upravicene do financiranja iz tock (i) in (ii),

se kot del evropskega nabora civilne zascite dajo na voljo najmanj za

obdobje, ki je vezano na prejeta sredstva in traja od tri do deset let, in se

zacne, ko so dejansko razpoloZljive v okviru evropskega nabora civilne

za$cite, razen Ce je njihova ekonomska zivljenjska doba krajsa.

Stroski prilagoditve lahko vkljucujejo stroske na enoto ali pavSalne

zneske, dolocene glede na vrsto zmogljivosti.*;

(i1) tocka (d) prvega pododstavka in drugi pododstavek se Crtata;

(c) dodajo se naslednji odstavki:

3. Finan¢na pomoc¢ za dejavnosti iz tocke (j) odstavka 1 krije I stroske,
potrebne za zagotavljanje razpoloZljivosti in uporabe zmogljivosti
rescEU v okviru mehanizma Unije v skladu z drugim pododstavkom
tega odstavka.
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Komisija zagotovi, da finan¢na pomo¢ iz tega odstavka ustreza najmanj
80 % in najvec 90 % skupnih ocenjenih stroskov, potrebnih za
zagotavljanje razpoloZljivosti in uporabe zmogljivosti rescEU v okviru
mehanizma Unije. Preostali znesek krijejo drZave Clanice, ki gostijo
zmogljivosti rescEU. Skupni ocenjeni stroSki za vsako vrsto zmogljivosti
rescEU se opredelijo 7 izvedbenimi akti, sprejetimi v skladu s tocko (g)
¢lena 32(1). Skupni ocenjeni stroski se izracunajo ob upostevanju

kategorij upravic¢enih stroSkov iz Priloge Ia.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 30 za spremembo Priloge la v zvezi s kategorijami

upravicenih stroskov.

Financéna pomoc iz tega odstavka se lahko izvaja z vecletnimi delovnimi
programi. Za dejavnosti, ki trajajo vec kot eno leto, se lahko

proracunske obveznosti razdelijo na letne obroke.

4. Ko gre za zmogljivosti, vipostavljene za odzivanje na tveganja 7 majhno
verjetnostjo, vendar hudimi posledicami, kot so opredeljene 7
izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi tocke (ha) Clena 32(1), financna
pomoc Unije krije vse stroSke, potrebne za zagotavijanje razpoloZljivosti

in uporabe.

5. Stroski iz I odstavka 3 lahko po potrebi vkljucujejo stroske na enoto,
pavSalne zneske ali pavSalne stopnje, doloCene bodisi glede na kategorijo

bodisi glede na vrsto zmogljivosti.*;
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(14) ¢len 23 se spremeni:

(@)

(b)

(©)

I naslov se nadomesti z naslednjim:

,Upravic¢ene dejavnosti, povezane z opremo in operacijami‘;

vstavi se naslednji odstavek:

wla.

Znesek financne pomoci Unije za prevoz zmogljivosti, ki niso
predhodno odrejene evropskemu naboru civilne zascite in ki se
uporabijo v primeru nesrece ali groinje nesrece v Uniji ali zunaj nje, ne

presega 75 % skupnih upravicenih stroSkov. “;

odstavki 2, 3 in 4 se nadomestijo z naslednjim:

|.2

Znesek financne pomoci Unije za zmogljivosti, predhodno odrejene
evropskemu naboru civilne zascite, v primeru nesrece ali groZnje nesrece
v Uniji ali sodelujoci drzavi ne presega 75 % stroskov uporabe

zmogljivosti, vklju¢no s prevozom.

Finan¢na pomoc¢ Unije za prevoz ne presega 75 % skupnih upravi¢enih
stroskov, povezanih s prevozom zmogljivosti, ki so predhodno odrejene
evropskemu naboru civilne zascite, kadar se uporabljajo v primeru

nesrece ali groznje nesrece zunaj Unije, kot je navedeno v ¢lenu 16.
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4a.

Finan¢na pomoc¢ Unije za prevozna sredstva I lahko poleg tega krije do
100 % skupnih upravicenih stroskov, opisanih v tockah (a), (b), (c) in (d),
¢e je to potrebno za operativno ucinkovitost zdruzevanja pomoci drzav

¢lanic in ¢e so stroski povezani s ¢imer koli od naslednjega:

(a) kratkoro¢nim najemom skladis¢nih objektov, v katerih se pomoc¢

drzav Clanic zaCasno shrani, da bi olajsali njen usklajen prevoz;

(b) prevozom iz drzave ¢lanice, ki nudi pomoc, v drzavo ¢lanico, ki

omogoca usklajen prevoz pomoci;

(c) prepakiranjem pomoci drzav ¢lanic, da se ¢im bolj izkoristijo
razpolozljive prevozne zmogljivosti ali izpolnijo posebne

operativne zahteve, ali

(d) lokalnim prevozom, tranzitom in skladi§¢enjem skupne pomoci,
da se omogoci usklajena dostava v kon¢ni namembni kraj v

drzavi ¢lanici, ki je zaprosila za pomoc.

Kadar se zmogljivosti rescEU uporabljajo za nacionalne namene v
skladu s ¢lenom 12(5), vse stroSke, vkljucno s stroski vzdrievanja in

popravil, krije driava Clanica, ki zmogljivosti uporablja.
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4b. V primeru uporabe zmogljivosti rescEU v okviru mehanizma Unije

finanéna pomo¢ Unije krije 75 % operativnih stroSkov.

Z odstopanjem od prvega pododstavka financna pomoc Unije krije
100 % operativnih stroSkov zmogljivosti rescEU, potrebnih za nesrece g
majhno verjetnostjo, vendar hudimi posledicami, kadar se te

zmogljivosti uporabljajo v okviru mehanizma Unije.

4c. Za uporabo zunaj Unije iz ¢lena 12(10) financéna pomoc Unije krije

100% operativnih stroSkov.

4d. Kadar financna pomoc Unije iz tega ¢lena ne krije 100 % stroSkov,
preostali znesek stroSkov krije prosilec za pomoc, razen Ce je z driavo
¢lanico, ki nudi pomod, ali driavo Clanico, ki gosti zmogljivosti rescEU,

dogovorjeno drugace.“;

(d) doda se naslednji odstavek:
3. StroSki prevoza lahko vkljucujejo stroSke na enoto, pavSalne zneske ali
pavSalne stopnje, doloCene glede na kategorijo stroSkov.*;
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(15) v ¢lenu 26 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

”1-

Dejavnosti, ki prejemajo financno pomoc¢ na podlagi tega sklepa, ne prejmejo
pomoci iz drugih finan¢nih instrumentov Unije. V skladu s ¢lenom 191(1) Uredbe
(EU, Euratom) 2018/1046* pa finan¢na pomo¢, dodeljena v skladu s ¢leni 21, 22
in 23 tega sklepa, ne preprecuje financiranja iz drugih instrumentov Unije v

skladu s pogoji, dolocenimi v teh instrumentih.

Komisija zagotovi, da jo kandidati za finanéno pomo¢ na podlagi tega sklepa in
prejemniki takSne pomoci obvestijo o finan¢ni pomoci, ki so jo prejeli iz drugih
virov, vkljuéno s sploSnim prora¢unom Unije, ter o vlozenih vlogah za takSno

pomoc.

Vzpostavijo se sinergije, komplementarnost in vedja usklajenost z drugimi
instrumenti Unije, denimo tistimi, ki podpirajo kohezijo, razvoj podezelja,
raziskave, zdravje, I migracijske in varnostne politike ter Solidarnostni sklad
Evropske unije. Komisija v primeru odziva na humanitarne krize v tretjih drzavah
zagotavlja komplementarnost in skladnost dejavnosti, ki se financirajo na podlagi
tega sklepa, in dejavnosti, ki se financirajo na podlagi Uredbe (ES) st. 1257/96,
hkrati pa zagotavlja izvajanje teh dejavnosti v skladu 7 Evropskim soglasjem o

humanitarni pomodi.

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne

18. julija 2018 o financnih pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije,
spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013,
(EU) $t. 1304/2013, (EU) $t. 1309/2013, (EU) $t. 1316/2013, (EU) $t. 223/2014,
(EU) st. 283/2014 in Sklepa st. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str.1).*;
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(16) ¢len 28 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:
2l V okviru mehanizma Unije lahko sodelujejo:
(a) drZave Evropskega zdruZenja za prosto trgovino (EFTA), ki so

Clanice Evropskega gospodarskega prostora (EGP), v skladu s
pogoji iz Sporazuma EGP, ter druge evropske drZave, kadar je

tako doloceno v sporazumih in postopkih;

(b) drZave pristopnice, driave kandidatke in potencialne
kandidatke v skladu s sploSnimi naceli in pogoji za sodelovanje
teh drZav v programih Unije, dolocenimi v ustreznih okvirnih
sporazumih in sklepih pridruZitvenih svetov ali podobnih

sporazumih.

1a. Sodelovanje v mehanizmu Unije vkljucuje sodelovanje v njegovih
dejavnostih v skladu s cilji, zahtevami, merili, postopki in roki,
dolocenimi v tem sklepu, ter mora biti v skladu s posebnimi pogoji,

dolocenimi v sporazumih med Evropsko unijo in sodelujoco driavo.*;
(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

3. Mednarodne ali regionalne organizacije ali drzave, ki so del evropske
sosedske politike, lahko sodelujejo v dejavnostih v okviru mehanizma
Unije, ¢e to dovoljujejo ustrezni dvostranski ali vec¢stranski sporazumi

med temi organizacijami ali driavami in Unijo.*;
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(17) ¢len 30 se nadomesti 7 naslednjim:

,,Clen 30

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoyji,

dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 19(5) in (6) se prenese na

Komisijo do 31. decembra 2020.

3. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 21(3) se prenese na Komisijo za

nedolocen Cas od ... [datum zacCetka veljavnosti tega sklepa o spremembi].

4.  Prenos pooblastila iz élena 19(5) in (6) ter ¢lena 21(3) lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz
navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske
unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost

Ze veljavnih delegiranih aktov.

5.  Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenujejo drZave Clanice, v skladu 7 naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z

dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

6.  Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soc¢asno uradno obvesti

Evropski parlament in Svet.

7. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 19(5) in (6) ter ¢lena 21(3), zacne veljati le, ce
mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega
obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali Ce pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca. “;
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(18) v ¢lenu 32 se tocki (g) in (h) odstavka 1 nadomestita z naslednjim:

»(8) vzpostavitvi, upravljanju in vzdrzevanju rescEU, kot je doloc¢eno v ¢lenu 12,
vklju¢no z merili za odlocitve o uporabi, operativnimi postopki in stroski iz ¢lena

21(3);

(h) vzpostavitvi in organizaciji mreze znanja Unije na podrocju civilne zascite, kot je

doloceno v ¢lenu 13;

(ha) vrst tveganj 7 majhno verjetnostjo, vendar hudimi posledicami, in ustreznih

zmogljivostih za obvladovanje teh tveganj, kot je navedeno v ¢lenu 21(4);

(hb) merilih in postopkih za izrekanje priznanja dolgotrajne predanosti in izjemnih
prispevkov v mehanizem Unije na podrocju civilne zascite, kot je navedeno v

Clenu 20a.“;
(19) ¢len 34 se nadomesti 7 naslednjim:
»Clen 34
Evalvacija

1 Dejavnosti, ki prejemajo finanéno pomocd, se redno spremljajo, da se sledi

njihovemu izvajanju.
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Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu vsaki dve leti predloZi porocilo o
operacijah in napredku, doseZenem v skladu s élenoma 11 in 12. Porocilo
vsebuje informacije o napredku pri doseganju ciljnih zmogljivosti in preostalih
vrzeli iz Clena 11(2), pri Cemer se uposteva vipostavitev zmogljivosti rescEU v
skladu s ¢lenom 12. Porocilo vsebuje tudi pregled razvoja proracuna in
stroSkov, ki se nanaSajo na odzivne zmogljivosti, ter oceno potrebe po

nadaljnjem razvoju teh zmogljivosti.

Komisija oceni uporabo tega sklepa ter Evropskemu parlamentu in Svetu do 31.
decembra 2023 in nato vsakih pet let predloZi sporocilo o ucinkovitosti,
stroSkovni uspeSnosti in nadaljnjem izvajanju tega sklepa, zlasti kar zadeva
¢len 6(4), in zmogljivosti rescEU. Navedenemu sporocilu se po potrebi priloZijo

morebitni predlogi za spremembo tega sklepa.;
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(20)

¢len 35 se nadomesti 7 naslednjim:
,,Clen 35
Prehodne dolocbe

Do 1. januarja 2025 se lahko zagotavlja finanéna pomoc Unije za kritje 75 % stroSkov,
potrebnih za omogocanje hitrega dostopa do nacionalnih zmogljivosti, ki ustrezajo
tistim, opredeljenim v skladu s ¢lenom 12(2). V ta namen lahko Komisija driavam

¢lanicam dodeli neposredna nepovratna sredstva brez razpisa za zbiranje predlogov.

Zmogljivosti iz prvega odstavka se dolocijo kot zmogljivosti rescEU do konca tega

prehodnega obdobja.

Z odstopanjem od ¢lena 12(6) odlocitev o uporabi zmogljivosti iz prvega odstavka
sprejme driava ¢lanica, ki jih je dala na voljo kot zmogljivosti rescEU. Ce driava ¢lanica
zaradi nujnih razmer doma, visje sile ali — v izjemnih primerih — iz drugih resnih
razlogov teh odzivnih zmogljivosti ne more dati na voljo za posamezno nesreco, o tem

¢im prej obvesti Komisijo, pri cemer se sklicuje na ta clen.*;

21) Clen 38 se crta;

(22) sklicevanja na evropske zmogljivosti za nujni odziv, EERC in prostovoljni nabor v
celotnem besedilu sklepa se nadomestijo s sklicevanjem na evropski nabor civilne
zascite;

23) vstavi se Priloga la, kot je doloc¢ena v Prilogi k temu sklepu.
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Clen 2
Ta sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Obstojece ureditve iz Clena 28 Sklepa st. 1313/2013/EU se Se naprej uporabljajo, dokler se po

potrebi ne nadomestijo.

V..,

Za Evropski parlament Za Svet

Predsednik Predsednik
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Priloga
»Priloga la

Kategorije stroSkov, ki bi lahko bili upraviceni v zvezi 7 izracunom skupnih ocenjenih stroskov v

skladu s ¢lenom 21(3)

Stroski opreme

Stroski vzdrZevanja, vkljucno s stroski popravil
StrosSki zavarovanja

Stroski usposabljanja

Stroski skladisc¢enja

Stroski registracije in certificiranja

StroSki potroSnega materiala

S N &N RN W NN

StroSki osebja, potrebnega za zagotavljanje razpoloZljivosti in uporabe zmogljivosti

rescEU. “
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PRILOGA K ZAKONODAIJNI RESOLUCII

Skupna izjava Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije

Za dodatna finan¢na sredstva za izvajanje mehanizma na podrocju civilne zasc¢ite v letih 2019 in
2020 je dolocen znesek 205,6 milijona EUR. Brez poseganja v pristojnosti proratunskega organa bi
bilo treba del celotnega povecanja proracuna za reSevanje v nujnih primerih (rescEU) dati na voljo s
prerazporeditvami v razdelku 3 (varnost in drzavljanstvo) in razdelku 4 (Evropa v svetu) vecletnega
financnega okvira za obdobje 2014-2020. Vse tri institucije Zelijo tudi spomniti, da je del teh
prerazporeditev ze vkljucen v proracun za leto 2019 in da je bilo v finan¢no nacrtovanje za leto

2020 ze vkljucenih 15,34 milijona EUR.

V okviru proracunskega postopka za leto 2020 je Komisija pozvana, naj predlaga prerazporeditev

18,24 milijona EUR, da bi za leti 2019 in 2020 v teh razdelkih dosegli celih 50 %.

6227/19 el/MGA/th 49
PRILOGA PGI.2 SL



	I. UVOD
	Mehanizem Unije na področju civilne zaščite ***I
	Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 12. februarja 2019 o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa št. 1313/2013/EU o mehanizmu Unije na področju civilne zaščite (COM(2017)0772/2 – C8-0409/2017 – 2017/0309(COD))



		2019-03-06T15:15:50+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



